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2.

Applications:

Placez le disjoncteur sur la position 
«Arrêt/Off».

Ouvrez le capuchon du dispositif de 
verrouillage. Tournez la molette dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre 
afin d’ouvrir le dispositif de verrouillage 
au maximum.

 

AVERTISSEMENT:

 LE PRODUIT NE DOIT ETRE UTILISE QUE PAR UN PERSONNEL DUMENT FORME. LE PRODUIT NE DOIT ETRE UTILISE QUE POUR LES APPLICATIONS SPECIFIEES.  
OBSERVEZ LES INSTRUCTIONS DU PRODUIT EN VUE D‘UNE UTILISATION CORRECTE. UN PERSONNEL DUMENT FORME DOIT CONTROLER L‘APPLICATION POUR  
S‘ASSURER QUE LE PRODUIT SOIT INSTALLE EN TOUTE SECURITE. LA NON-OBSERVATION DES INSTRUCTIONS DU PRODUIT ET DES AVERTISSEMENTS PEUT  
ENTRAINER DE GRAVES BLESSURES, VOIRE LA MORT.

Vous trouverez d‘autres informations et des vidéos d‘application correspondantes sur tout verrouillage en protection de maintenance sous
http://www.abus.com/eng/Service/Videos/Industrial-safety
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4.
Positionnez le dispositif de verrouillage 
�V�X�U���O�H���G�L�V�M�R�Q�F�W�H�X�U���G�H���P�D�Q�L�ª�U�H���¢���F�H���T�X�H��
�O�ž�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���E�O�R�T�X�H���O�H���O�H�Y�L�H�U���H�W���T�X�H���O�H��
dispositif de verrouillage soit placé le 
plus proche possible du disjoncteur.

Tournez la molette dans le sens des 
aiguilles d’une montre afin de fixer le 
dispositif de verrouillage sur le levier.

À respecter impérativement:
�9�H�X�L�O�O�H�]���Y�R�X�V���D�V�V�X�U�H�U���T�X�H���O�H���O�H�Y�L�H�U��
du disjoncteur ne peut être remis en 
position «M arche/On». Le levier peut 
se bouger un peu, mais il ne doit pas 
pouvoir être placé en position «M arche/
On». Si cela est le cas, il est impératif de 
recommencer la pose du dispositif de 
verrouillage.

 

3.

6.
�8�Q�H���I�R�L�V���T�X�H���O�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���G�H���Y�H�U�U�R�X�L�O�O�D�J�H��
est solidement fixé sur le disjoncteur et 
empêche le placement dans la position 
«Marche/On», refermez le capuchon.

5.
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 Reserve cambios técnicos. Por errores y erratas no se hace responsable. 
           ©ABUS | D 58292 Wetter | Germany

2.

Aplicación:

Sitúe el disyuntor en la posición 
«Apagado/Off».

�$�E�U�D���O�D���W�D�S�D���G�H�O���E�O�R�T�X�H�R�����*�L�U�H���O�D���U�X�H�G�D��
de dentado helicoidal en sentido cont -
rario a las agujas del reloj para abrir el 
�E�O�R�T�X�H�R���F�X�D�Q�W�R���V�H�D���Q�H�F�H�V�D�U�L�R��
 

¡ADVERTENCIA!
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CORRECTA APLICACIÓN. LA APLICACIÓN DEBERÍA VERIFICARSE POR PERSONAL FORMADO, PARA GARANTIZAR QUE EL PRODUCTO SE COLOQUE FIABLEMENTE.  

 EL INCUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS DEL PRODUCTO PUEDE ORIGINAR LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.

�3�D�U�D���P�£�V���L�Q�G�L�F�D�F�L�R�Q�H�V���\���S�H�O�¯�F�X�O�D�V���G�H���X�W�L�O�L�]�D�F�L�µ�Q���D�G�H�F�X�D�G�D�V���V�R�E�U�H���F�D�G�D���E�O�R�T�X�H�R���G�H���O�D���S�U�R�W�H�F�F�L�µ�Q���G�H���P�D�Q�W�H�Q�L�P�L�H�Q�W�R�����Y�«�D�V�H��
http://www.abus.com/eng/Service/Videos/Industrial-safety
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1.

4.
�&�R�O�R�T�X�H���H�O���E�O�R�T�X�H�R���S�D�U�D���G�L�V�\�X�Q�W�R�U�H�V��
�H�Q���H�O���G�L�V�\�X�Q�W�R�U���G�H���W�D�O���P�D�Q�H�U�D���T�X�H��
�H�O���R�U�L�I�L�F�L�R���D�E�D�U�T�X�H���H�O���L�Q�W�H�U�U�X�S�W�R�U���\���H�O��
�E�O�R�T�X�H�R���T�X�H�G�H���O�R���P�£�V���D�M�X�V�W�D�G�R���S�R�V�L�E�O�H��
al disyuntor.

Gire la rueda de dentado helicoidal en 
el sentido de las agujas del reloj para 
�I�L�M�D�U���H�O���E�O�R�T�X�H�R���H�Q���H�O���L�Q�W�H�U�U�X�S�W�R�U��

Es muy importante tener en cuenta lo 
siguiente:
�$�V�H�J�¼�U�H�V�H���G�H���T�X�H���H�O���L�Q�W�H�U�U�X�S�W�R�U���G�H�O��
disyuntor no pueda volver a la posición 
«Encendido/On». El interruptor del 
disyuntor podrá seguir moviéndose un 
poco, pero no debe alcanzar la posición 
�m�(�Q�F�H�Q�G�L�G�R���2�Q�}�����6�L���O�R���K�L�F�L�H�U�D�����K�D�\���T�X�H��
�Y�R�O�Y�H�U���D���E�O�R�T�X�H�D�U�O�R�� 

3.

6.
�&�L�H�U�U�H���O�D���W�D�S�D���X�Q�D���Y�H�]���T�X�H���H�O���E�O�R�T�X�H�R��
se haya fijado de forma segura en el 
�G�L�V�\�X�Q�W�R�U���H���L�P�S�L�G�D���T�X�H���H�O���L�Q�W�H�U�U�X�S�W�R�U���V�H��
�F�R�O�R�T�X�H���H�Q���O�D���S�R�V�L�F�L�µ�Q���m�(�Q�F�H�Q�G�L�G�R���2�Q�}��

5.

  ���1�R�X�V���Q�R�X�V���U�«�V�H�U�Y�R�Q�V���O�H���G�U�R�L�W���G�H���W�R�X�W�H�V���P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V�����1�R�X�V���Q�ž�D�V�V�X-
mons aucune responsabilité pour des erreurs ou défauts d’impression éventuels.  
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Placez un cadenas dans l’ouverture verticale prévue à cet effet. Vous pouvez 
également placer un cadenas approprié avec un câble flexible dans l’ouverture 
horizontale, afin d’assurer plusieurs verrouillages en même temps.

Introduzca un candado por el agujero vertical previsto para ello. Otra opción es 
introducir el correspondiente candado con cable flexible por el orificio dispuesto 
�H�Q���K�R�U�L�]�R�Q�W�D�O���S�D�U�D���D�V�H�J�X�U�D�U���Y�D�U�L�R�V���E�O�R�T�X�H�R�V���H�Q���O�¯�Q�H�D��


